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Cmamms npucesueHa BUCBIMACHHIO DPe3YAbmamié 00CAI0NCeHHS KOMYHIKAMUBHOI
0icenHss KOMYHIKamueHux cmpameeiii i makmuk npusepmac ysazy 6azamvox 8im-
YUBHAHUX [ 3apY0idcHUX AiHegicmie. AKMYanbHiCMb UBYEHHS cmpameziil i MaKmukK
00yMO08AeHA HAAGHICMIO DI3HUX MOYOK 30Dy 3 Ub020 NUMAHHSA i, AK pe3yabmam, Heo-
OHO3HauHiCMI0 pO3YMIHHS ix cymHuocmi. [Ipononosana cmamms € cnpobor 6cmaHo-
BUMU MeXAHI3M MAHINYAAMUBHO20 8NAUBY, CIBOPIOBAH020 JICIHKOI0-0emeKmugom Ha
onumyeaHux nid uac poznidyeanns 3nrouuHy. Mamepiaiom docrioxncenns cayeysanu
aHeN0MOBHI OemeKmuGHi pOMAnU, 8 AKUX 00°€Kmom @ueueHHs 00paHo NepcoHajicHe
MOBAEHHSA: ONUMU JICIHKOI-0emeKkmueom ceiokie ma nidospinux. Ilpedmemom do-
CAiOJICeHHSI € KOMYHIKAMUGHI MAKMUKU, AKUMU NOCAY208YIOMbCS ICIHKU-0emeKmu-
8l 0N CMBOPEHHS MAHINYASIMUBHO20 6NAUGY Ha donumyeanux. Memoro po3gioku €
KOCHIMUMUGHO-NPACMAMUYHUL AHANI3 KOMYHIKAMUGHUX MAKMUK, AKUMU NOCAY20-
BYIOMbCS ACIHKU-0emeKmueu 05 CMEOPeHHs MAHINYASIMUBHO20 8NAUGY HA ONUMYEa-
Hux. JlocaiooicenHs TPYHMYEMbCA HA 3A2ANbHOHAYKOBUX MA CREUianbHUX AiHegicmuY-
HUX Memooax: Memoo cunmesy i aHanizy, Memoo cnocmepedicents, ONUCO8UIl Memoo,
npaemaninegicmudHuil mMemoo, KoeHimueHuil mMemod ma KOHMeKCMYyaabHO-iHmep-
npemayiinuil ananiz. OchoeHi pezyassmamu docaioncenns. CnocmepediceHHs: Ha0 Ko-
MYHIKAGMUGHUMU CUMYAUIIMU ONUMYBAHHS JICIHKOIO-0emeKmueom — nepcoHa’cem
XYO0IHCHBO20 OemeKmUBH020 OUCKYPCY — NIO03PHGAHUX Ma C8i0Kie 003604uUlU 6cma-
HoBUMU KAACUDIKAYir0 KOMYHIKAMUBHUX cmpameeiil | maKkmuk, SKUMUu 860HA NOCAY-
208yemoucs. B pesyaomami npogedennoeo 0ocaiodcenHs MOJNCHA CMEepONCY8amu, ujo
00HI€I 13 KOMYHIKAMUBHUX cmpameeiil, 00 AKUX 36epMAEMbCs HCIHKA-0emeKmus, €
cmpameeis maninyaloeannsa. Bowa excnaikyemocs KomMyHikamueHuMu makmukamu
NpPOBOKYBAHHS, NONEPEOINCeHHs, N02PO3U, WAHMAdICY, NeCMOUié, a MaKojic makKmu-
KOoH Henpasoueoi camonpesenmayii. Koxcna 3 yux makmux MapKoeama neeHUMU
NeKCUMHUMU, CUHMAKCUYHUMU MA CMUAICMUMHUMU 3acobamu mMoeu. Bminusa xonm-
PON0BAMU KOMYHIKAMUGHUL npoyec ma Kopueysamu ce0i Mo8ieHHESI Oii Ha neeHux
emanax 0dianozy 8UOAIOMbCs KAIOHOBUMU 3A0A51 0OCACHEHH KOMYHIKAMUGHOI Memu
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acinku-demexmuea. Ilepcnexkmueoro nodasvuwux 00caiodncenv € GUSYEHHS NPOCOOii
MAHINYASMUBHO20 NAUBY HA PEUUNIEHMA Y XYO0XUCHLOMY KIHOOUCKYDCI.

Karouoei caosa: demexmusHuii duckypc, KOMyHiKamuena cmpameeis, KOMYHIKamue-
Ha MaKmuka, Mainyalo8aHHs, nPoGOKYE8AaHHs, NONEPeO’CeHHs, noepo3a, WaHmasic,
BMOBASAHHS, N1eCmoui, 000YPHGAHHS.

THE COMMUNICATIVE MEANS OF MANIPULATING A SUSPECT
USED BY A WOMAN-DETECTIVE
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A postgraduate student
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The article is devoted to the analysis of the communicative strategy of manipulation
and communicative tactics, that manifest it. The research of communicative strategies
and tactics instills the respect of wealthy domestic and foreign linguists. The topicality of
the study of strategies and tactics is motivated by the various points of view on this issue
which results in the ambiguity of the explanation. The article is an attempt to trace the
mechanism of manipulation, applied by a woman-detective during the investigation. The
analysis is based on the data from English detective novels. The object of the study is the
characters’ speech: the woman detective’s interrogation of witnesses and suspects. The
scope of the study is the communicative tactics applied by the woman detective to ma-
nipulate witnesses and suspects. The purpose is cognitive and pragmatic analysis of the
communicative tactics applied by the female detective to manipulate the witnesses and
suspects. The investigation is based on the general and special linguistic methods: syn-
thesis and analysis, method of observation, descriptive method, pragmatic and linguistic
method, cognitive method, analysis of contextual interpretation. The main results of the
study. As a result of the carried out research, we can claim that one of the communicative
strategies used by the female detective is the strategy of manipulation. It is explained by
communicative tactics of provocation, warning, threats, blackmail, flattery, as well as
tactics of false self-presentation. Each of these tactics is marked by certain lexical, syn-
tactic and stylistic means of speech. The ability to control the communicative process and
adjust one’s speech actions at individual stages of the dialogue can be considered key to
achieving the communicative goal of a female detective. The prospect of further research
is a versatile study of linguistic mechanisms of exerting a manipulative influence on the
recipient in artistic discourse. The perspective for further research is seen in identifying
prosodic means of manipulative impact on the recipient in film discourse.

Key words: detective discourse, communicative strategy, communicative tactics, manip-
ulation, provocation, warning, threat, blackmail, persuasion, flattery, deception.
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Beryn. Po3moBcIomKeHiCTh acinouux demekmugie BUMarae T0CITiIKEHb
iX JIHTBaJIbHUX, 30KpeMa KOTHITMBHO-TIpAarMAaTUYHUX OCOOJMBOCTEM.
JIiHrBicTM 3a3HAYalOTh, 110 «KIHOUYMI AETEKTUB BIAJIO TTIOETHYE JTIOOOBHY
JIiHiI0, aBAaHTIOPHMI CIOXET Ta IIcCUxojioriyHmnii poMan» (Hukomaes, 2001).
[IpomoHoBaHa CTATTA € CIIPOOOIO BCTAHOBUTH MEXaHi3M MaHIMyISITUBHO-
TO BIUIMBY, CTBOPIOBAHOTO «KiHKOIO-IETEeKTUBOM» Ha OIMMMTYBAHUX ITifl Yac
PO3JiMyBaHHS 3JIOYMHY.

JocnimkeHHsT KOMYHIKATUBHUX CTpaTeriii i TaKTUK MpUBEPTAE yBa-
ry 0aratbox BITUM3HSIHUX i 3apyOixkHux JiHrsictiB (T. A. BaH [leiik,
Jx. Jliu, d. C. bauesuy, H. O. birynosa, I. H. bopucosa, €. M. Bepe-
marid, O. C. Iccepc, B. I. Koctomapos, JI. M. Muxaiinos, K. ®. Cenos,
0. I1. CxoBopomnikos, O. O. CremaneHko Ta iH.). [1pu mpomy citin 3a3Ha-
YUTU HEOJHO3HAUHICTh PO3yMiHHSI CYTHOCTI KOMYHIKATUBHMX CTpaTerii
PI3HUMM JIOC/TiITHUKAMU.

Hocmigauk 1. A. FOmKoBelb OMUCYE KOMYHIKATHHY CTpaTerilo SIK
«ONTUMAJIbHY peaizallilo iHTeHLIili MOBILISI, CIPSIMOBaHY Ha JOCSTHEH-
HST KOHKPETHOI METHU CITUIKYBaHHS, Y3TOIKEHY 3 OCOOMCTICHUMM (CTa-
TYCHO-POJIbOBUMHU) i TICHXOJIOTIYHMMM XapaKTepUCTUKAMM YIaCHMKIB
KOMYHIKaTUBHOTO IIPOIIECY, IITO3YMOBJICHO KOMYHIKATMBHUM HOCBIIOM,
SIKHM Tiepen0dayvae MigKOpeHHs 3aKOHaM i HoOpMaM Yy BiIMnoBimHiK cdepi
KOMYHiKallil Ta KOHKPETHO 3MOAEJIbOBaHIi cUTyallil CIiJIKyBaHHS» MpU
LIbOMY TIOEAHYIOUM KOTHITUBHUM, OisJIbHICHUN Ta iIHTEHUIHHUI aclieKTu
(FOmkogetp, 2008: 23).

KoMyHikaTMBHA TaKTHKa BU3HAYAETHCS SIK MOBJICHHEBA IisI, IO Bif-
TIOBia€ MeBHOMY eTary B peasidallii Tiei um iHmoi ctparerii (KomHuHa,
2008: 49). ToOTO TaKTHKA € iHCTPYMEHTOM BTiUJICHHSI CTpATETii i mixmopsim-
KOBaHa ii OCHOBHii1 MeTi. CTparerisi mocsira€ OCHOBHOI 11iJTi uepe3 pillieHHsI
MIPOMIKHUX TAKTUYHUX 3aBIaHb.

Takum 4mHOM, CTpaTeris mependadae IIaHyBaHHS IIPOIIECY MOBJICH-
HeBoi KomyHikarii (Mccepc, 2003: 70), a TaKTUKa — II¢ CYKYITHICTh IIpaK-
TUYHUX XO/iB y peajlbHOMY IPOLIeCi MOBJIEHHEBOI B3aEMO/Iil, TOOTO KOMY-
HiKaTMBHA TaKTUKA, HA BiAMiHY Bill KOMyHIKaTMBHOI CTpaTeTii, Mepil 3a
BCe, CITiBBiIHECEHA He 3 KOMYHIKaTMBHOIO METOIO, a 3 HAOOPOM KOMYHi-
kaTuBHMX HamipiB (Kioes, 2002: 19).

AxmyansHicms TOCTIIKEHHS BU3HAYAETHCS 3POCTAIOUMM IHTEPECOM
JIIHTBICTiB 10 KOTHITMBHO-MparMaTUYHMX aCIEKTiB CITUIKYBAaHHS XKiHKU-
JIeTEKTUBA 31 CBiAKAMU Ta Mig03pIOBAHUMMU.
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Mema ctatTi nonisira€ y KOrHiTUBHO-TIparMaTUYHOMY aHaJli3i KOMYHi-
KaTUBHUX 3aCO0IB CTBOPEHHST MAHIITYJISTUBHOTO BILUIUBY XKiHKH-IETEKTH-
Ba Ha I1iI03PIOBAHOTIO Y 3JI0YMHi.

Merta nociiaKeHHs BU3HAYa€ i10ro OCHOBHI 3A460aHH S

e PO3rIsiHyTH CTPYKTYPHiI Ta KOMYHiKaTMBHO-IparMaTU4Hi 0COOIM-
BOCTI pO3CJliyBaHHS 3JIOYMHY XiHKOIO-1ETEKTUBOM,;

e 3amnpoIToOHyBaTH BJacHY Kiacu@ikallilo KOMyHiKaTUBHUX CTpaTeriii
i TAKTHUK, SKUMHM TTOCITYTOBYETHCS KiHKa-ACTEKTHUB ITiIl Yac ITOIMUTYBaHHS
CBIIKIB Ta Mig03piINX, HAMararouYuch 3HaUTH BOMBLIIO;

e BuzHauuTy MaHinyJsLilo SIK KOMYHiKaTUBHY CTpaTerito, sIka BU3HA-
Yyae KOMYHIKaTUBHY TTOBEIiHKY KiHK-IeTEeKTUBA;

e BugBuTH i nipoaHanizyBaTU KOMYHIKAaTUBHI TaKTUKMU peali3alil Ma-
HIMYJSITUBHOI CTpaTeTii y MOBJICHHI >KiHKM-IETEKTUBA, TIePCOHaXKa aHIJIO-
MOBHOTO IETEeKTUBHOTO TUCKYPCY.

Mamepiasom nocninXeHHsl CJyryBajiv aHTJIOMOBHi 1€TeKTUBHI poMa-
HH, B SIKMX KiHKa-IeTeKTUB IIPOBOINTH PO3JTiTyBaHHS BOMBCTBA.

06’ekmom BUBUECHHS 00paHO MepCOHAXXHE MOBJICHHS, a caMe JOTTUTH
JKiHKOIO-ZIETEKTUBOM CBIiIIKiB Ta Mimo3pinux. [lpedmemom MOCTIIKEHHS €
KOMYHIKaTUBHI TaKTUKM, SIKUMM TIOCITYTOBYETHCS 3KiHKA-ICTCKTUB IS
CTBOPEHHS MaHIITyJIITUBHOTO BIUIUBY Ha TOMMMTYBAaHUX.

Metoau nmochimxkenHs. s BUpillleHHS MOCTaBJIEHUX 3aBIaHb BU-
KOPUCTAaHO 3arajbHOHAYKOBi Ta CreliaJbHi JIHTBICTUYHI AOCTiIHULIBKI
Metomu. Cepen 3aeanbHOHAyKo8UX METOMIB Y POOOTI 3aCTOCOBAHO Memod
cunmesy U amanizy — JUISL LUIJIICHOTO OOCIIXKEHHS OKpPEMMX KOMYHiKa-
TUBHUX KOHCTPYKIIiii 3 OIJISIIy Ha iXHIO y4acTh y peajii3allil cTpaTeriyHo-
T0 TUTaHy MOBIISI; METOI CHOCMepedcetHs, IKUI YMOXIIVBUB BUSIBICHHS
XapaKTepHUX O3HAK MOCIiMKYBaHUX ONWHMWIIB, ONUCOBUIl Memo0d — IUIS
IJIaHOMIpHOI IHBEHTapu3allil Ta BUOKPEMJICHHS O3HAK aHaJli30BaHOI'O
dakTUUHOTO MaTepiary. Y MexXax creyiaasHux MOBO3HABUMX METOIIB 3a-
CTOCOBAHO MNpazManiHe@icmu4Huil memod — IJig aHAJi3y BUOOPY MOBIIEM
MMEBHUX MOBHMX (OpM BUSIBJICHHS iHTEHIi aapecaHTa; KoeHIMUGHULL
Memod — JUIST TIPOCTEXEHHST 3B’SI3KY TEBHUX KOTHITUBHUX 3JaTHOCTEH
JIFONVHY 3 MOBJICHHSIM i (POPM iXHBOI B3aEMO/Iii; KOHMeKCmyanbHo-iHmep-
npemauitinuil aHali3 — JJis iHTepIpeTalil eKCIIiKOBaHUX Ta iMITJIiIKOBa-
HUX iIHTeHLii1 KOMYHIKQHTIB SIK KOMIIOHEHTIB BUCJIOB/IIOBAHb Y KOXKHOMY
KOHTEKCTi BUOIpKMU.

Pe3yasraTu Ta obroBopenns. Haimi crioctepexxeHHsT Hal KOMYHIKaTHB-
HUMM CUTYAI[iSIMA OTIUTYBaHHS JKiHKOIO-ICTEKTUBOM — TIEPCOHAKEM XYy-
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JI0>KHBOTO JETEKTUBHOTO IUCKYPCY — MiT03pI0BaHMX Ta CBiIKiB 103BOJIU-

JIM HaM BCTAHOBUTHU KJIacuiKallilo KOMyHIKaTUBHUX CTpATeriil i TAKTHUK,
SIKUMU BOHA MOCIYrOBYEThCS (AUB. puc. 1).

Crparterisi mpsiMOro

OIMTYBAHHS Ta Crpareris eMOLiiHOro Crpareris
KOHTPOJIIO HaJl XOZIOM BIUIUBY MaHIITyITIOBaHHS
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=
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=
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001yproBaHHA
IIPHHANEKHICT J10 (mempaBauBa
YXHJICHHS Bil Ipynu CaMOIpe3eHTallis)

BIMOBI i (comigapizartis)

Puc. 1. KomyHikaTuBHiI cTpaTterii Ta TAKTUKU, IKUMM MTOCTYTOBYETHCS IETEKTHUB

B pamkax mpormoHOBaHOi CTaTTi 3BepHEMOCS 10 KOMYHiKaTUBHOI CTpa-
Terii MaHiMyJIIOBaHHS i 0 TaKTHUK, SIKi 11 peali3yloTh: IPOBOKYBaHHSI, TO-
MepeaKeHHS, IIOrPO3U, IIAHTAXYy, BMOBJISIHHS Ta JIECTOILIB, 00AypIOBaHHS
(HempaBIMBOI cCaMOITPe3eHTALlI).

Maninyasuiro BUTIYMauyylOTh SIK «CITeI(iYHy MOBJICHHEBY MOBEIiH-
Ky B IIPOIIECi CITIJIKyBaHHS, CIIPSIMOBaHY Ha CIIOHYKAHHSI CITiBpPO3MOBHM -
Ka 3p0oOMTH HEBUTIIHY JIs HbOTO (aJie BUTIIHY MIJIsI CIIOHYKAaI40i 0co0u)
niro. BigMiHHOIO pHCOIO LILOTO CIIOCO0Y CITOHYKAHHSI € Oro MpUXOBaHU
XapakTep: «i MeTa, i Mpolec CIIOHYKaHHSI HaBMUCHO IPUXOBYIOTHCS Bifl
agpecata» ([enuciok, 2003: 66).
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PosrisiHeMo BXMBaHHSI OKPECJIEHUX MAaHIIyJITUBHUX TaKTUK KiH-
KOI0-JI€TEKTHBOM JIiTEpaTypHOTO AMCKypca ISl peasizallil MpOrnoHOBaHOI
MaHIIMyJSTUBHOI CTpaTerii.

Takmuka nposoxyeanns, Ha nymky B. H. CrenaHoBa, — 11 yCBiToOM-
JIIOBaHi LiJIecCnpsIMOBaHi [ii Ta omepalii 3 METO0 3MiHU TICUXOJOTiYHOTO
CTaHy aJpecarta BILUIMBY BiMOBIIHO 10 HAMipy afipecaHTa Ta 3aBIaTH IIIKO-
U GizuuHOMY ab0 MCUXOJOTIYHOMY CTaHy ajapecata BIiMBY (CTernaHoB,
2004: 18).

Hocnignuui O. C. Icepc ta O. A. IInoTHMKOBA 3a3Ha4alOTh, IO MPO-
BOKallisl [PYHTYETbCS HA BTOPTHEHHI B KOTHITUBHU I 400 KOMYHiKaTUBHUI
MPOCTIp agpecaTa sl TOro, 11100 3MYCUTH HOTo 1aTu Pi3Ky BilMOBiAb, MO-
Ka3aTu Moro «CIpaBXHIO 0CO0Y», SMYCUTH BUIMTH i3 3a37aJIETi/Ib MirOTOB-
JIeHOro o0pasy, CIOHYKaTh A0 He3arllaHoBaHoi BiaBepTocTi Too (Mc-
cepc, [TnotHukoBa, 2007: 223). Came 10 TaKoi TaKTUKU Baajaacs rojloBHa
repoiHst AraTa 3aajs TOro, o6 crnpoOyBaTh BUKPUTH 3JTOUMHILIB:

Agatha nervously sipped her tea and wished Vera would settle down so that
she could get the whole distasteful business over and done with.

Trickles of sweat were running down inside her clothes. How on earth could
Vera find the room cold? The fire crackled into life.

Vera sat down, crossed her legs and looked with bright curiosity at Agatha.

“Mprs. Cummings-Browne,” said Agatha, “I know you murdered your
husband»

“Oh, really?” Vera looked amused. “And how am I supposed to have done
that?” (Beaton, 1992: 15)

V HaBeseHOMY (hparMeHTi KOMyHiKaTMBHA MeTa T'OJIOBHOI repoiHi Ara-
TH — CIIPOBOKYBATH IiZI03PIOBaHy BU3HATH CBOIO MPOBUHY IILISIXOM TIpsi-
MOTO 3BMHYBaueHHs y BOMBCTBIi. Ha 1ekcuko-rpamaTuyHOMY pPiBHi TaKTU-
Ka MpoBoOKallii peanizyeTbesl 3aBASIKU BXMBaHHIO Ii€EC0oBa murdery CKaaai
npenukatuBy Prn.+V+Pr+N (you murdered your husband) Ta nigcuiio-
€ThCSI BXMBAHHSM Mi€CIOBA MEHTaJbHOI MisUIBHOCTI know, ceMaHTHKaA
SIKOTO Tepedavae BrieBHeHiCTh. DaibIllIvBe 3MMBYyBaHHS ITiI03PIOBAHOI Ta
il nuTaHH y BianoBinb And how am I supposed to have done that? € cnipo6oio
«30eperTu 00InYYSI».

AHrpiicbka nucbMeHHuULs Jopoti Caliepc 3a3Hauae, 110 KiHKU-/1eTeK-
TUBU MAalOTh CBiii OCOOMCTUI KiHOUMI MiAXiA A0 KPUMiHAJIBHOTO PO3C/Ii-
IyBaHHS. BOHU «IpaTiBAMBO iHTYITUBHI, aKTUBHI Ta CMIJIMBI, 110 3aBaXae
4yoJI0BiKaM, 3aiiHATUM Ha poOoTi» nepekaan Haur. — M. K.) (Sayers, 1929:
15—16). Y 11bOMY CeHCi BapTO PO3IJISIHYTH 11e OJWH MPUKJIIAI MPOBOKALIIi:
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Mary had walked up close to Agatha as she said this. Agatha took a step
backwards.

“We were just trying to clear up loose ends,” she protested. “If you are
innocent, you have nothing to fear.”

“Just who the hell do you think you are?” She grabbed Agatha by the
shoulder and pulled her towards a large mirror over the fireplace. “Look at
yourself! You are a middle-aged woman and no lady. You poke your nose into
things that don’t concern you.” She gave Agatha another shove. “Just get out
of here and remember: Any more interference and I'll come looking for you!”
(Beaton, 1998: 14).

Ha nekcnko-ceMaHTUUHOMY PiBHiI MOBHE IMPOBOKALlisl MOJISITAE B 3a-
CTOCYBaHHI YMOBHOI KOHCTPYKIIii: If you are innocent, you have nothing to
Jfear. YMoBHa KOHCTPYKILisl SIK TaKa Ta 3iCTaBJICHHS MPUKMETHUKA innocent
y TepIliii YacTUHI peueHHs i CIIOBOCTIONyYeHHS nothing to fear y npy-
riil — pa3oM CTBOPIOIOTH MPOBOKaIlito. JIekceMu just Ta try CayXaTrb st
TMOM’ATIIEHHS Ta MiAKPECIEHHS LIMPOCTi HAMipPiB XiHKU-ETEKTUBA.

OpnHi€o 3 XapaKTepHUX PUC KiHOYOT MOBHOI OCOOMCTOCTI MPUNHSITO
BBaXXaTu MiABUILIEHY eMOlliliHicTb. MoBa aHa/Ii30BaHOTO JIiIHIBOKYJIBTYP-
HOTO TUMAaXy BiI3HAYAETHCS YaCTUM BUKOPUCTAHHSIM €MOTUBHUX 3aCO-
0iB (BUTYKiB, EMOTUBHUX (Dpa3 i T.A.), 110 XapaKTepU3ye eMOLIAHUIA CTaH
po3mosHuKka (Kycaesa, 2013: 76). Tak, y HacTyrmHOMY (parMeHTi cripoba
repoiHi 3MPOBOKYBATH MiJ03PI0OBAHUX /11 OTpUMAaHHS iH(hOopMallil BUpi3-
HSIETHCS TTOCUJICHUM eMOIIHUM 3a0apBIEHHSIM:

“Cut the crap,” said Agatha savagely. “I find it damned suspicious that you
have no interest in finding out who murdered your friend.”

They stared at her mulishly. Both were chewing gum. Then Trixie shrugged
and said to Fairy, “Let’s split.”

They sauntered off, leaving Agatha glaring after them (Beaton, 2005: p. 9).

VY upboMy npuKkiIani y ctaHi KpaiiHbOI pa3ipaToBaHOCTI AraTa BIA€Tb-
Cs 10 MPOBOKaIlil — BOHA MPSIMO BUCJIOBJIIOE CBOIO Mif0O3py Y HeOaKaHHI
CITiIBpPO3MOBHHWKA 3HAWUTH BOMBLIIO Apyra. TakThKa MpoBOKAallil 3iliCHIO-
€TBCS EKCIUTIIIITHO Ta MOXe OYTH pO3IJISTHYTa Ha JIEKCUKO-CUHTAKCUYHO-
My PiBHI SIK CKJIAHO-TTAPSIIHE PEUEHHST: CypsiiHa YacTuHa peueHHs [ find
it suspicious (Prn+V+Prn+Adj.) Ta migpsoHi you have no interest in finding
out + who murdered your friend (Prn+V+N+Gerund+(Prn+V+Prn+N)).
OCHOBY TaKTUMKU MPOBOKAIIil IbOTO PEYEHHS CKJIAAa€ CEMaHTUKA JEKCeM
suspiscious, no interest, murder B MeXax CJIOBOCIIOIYUCHb: find suspicious =>
have no interest in finding out => who murdered your friend, sIKi pa3om exc-
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IUTIKYIOTh UJUTOKYTUBHY METY — BIUIMHYTU Ha CITiBPO3MOBHUKIB Ta OTPU-
MaTu iH¢opMalilo, sIKa TO0MoOMOXe pO3KpUTH 310unH. Ha ctymiHb po3s-
JIpaTOBAHOCTi repoiHi BKa3ye Taka iHBEKTHBHA JIEKCUKA, SIK MPUCTiBHUK
savagely, IPUKMETHUK Suspicious 3 iIHBEeKTUBOM damned, a Takox dpaszeo-
JIOTi3M cut the crap.

Iloepoza abo meHacué PO3TNSAAETHCS SIK CKIAAHUIN AUPEKTUBHO-KO-
MIiCUBHUI1 MOBJIEHHEBUI aKT, 110 MOEAHYE y COOi ABi JIOKYyTUBHI METU:
MPUAHSATTS alpecaHTOM 3000B’SI3aHHSI BUKOHATU TEeBHY MalOyTHIO Ail0
i JOTpUMYBaHHS TEBHOI JiHii MOBEMiHKU Ta CIPOOY 3MYCUTH KOTOCh Ha
nito (BoituexiBcbka, 2014: 18). Ha nymky H. 1. bopuceHko MeHacuBHa
KOMYHiIKaTMBHA MOBEAiHKA BU3HAYAETHCS K TaKa, 110 peajli3ye Morposy,
a came o0ilUsSHKY abo MornepeaKeHHs MPO HaMip MOBLISI HAHECTU 30UTKU
ciyxauesi (bopucenko, 2013: 123—130).

V XiHOYOMY AETEKTHBI pOOUTHCS aKLEHT HAa aKTUBHMX 1 HE3aIeXKHUX
repoiHsix. BoHu «BokanizyioTh jidepaibHy HeMiHiCTUYHY ifet0 3BiIbHEHOI
JKiHKM, sIKa BiAIOBiIa€e YOI0Biviii poIi, ajie Bce 111e 30epirae JKiHouHiCTh —
CWJIbHY B MexXax CcBO€i reHaepHoi posi» (Bethe Schoenfeld, 2008: 840).
PosrnssHemo npukian, B IKOMy Arata BUMYLIEHA BAATUCS 10 TAKTUKMU T1O-
IpoO3U Ha aJpecy CHiBPO3MOBHMKA 4Yepe3 Te, 110 BiH He e Ha KOHTAaKT i
HaMara€eThCsl OyIb-sIKUM YUHOM YHUKHYTU PO3MOBMU:

Owen Trump was at home. He gave them a supercilious glare when he saw
who was standing outside his door.

“We want to ask you a few questions,” said Agatha.

“If there are any questions to answer, I will speak to the police. Now, go
away.”

“All right,” said Agatha. “We’ll go straight to the police now and tell them
about your dinner with Jessica Bradley at the Pheasant.”

He had half closed the door. He opened it wide again and said, “You’d
better come in.”(Beaton, 2005: 35).

V HaBeneHOMYy MpUKIIAi UITOKYTUBHUI €(PEKT BUCIOBIEHHS MOrpo3un
JIOCSATAETHCS 3aBASKU CYKYIMHOCTi JIEKCUYHUX Ta TpaMaTUYHUX 3aCO0iB.
Taxki niecnoBa, sIK go i fell BUKOpUCTaHi y MaiiOyTHbOMY Yaci SIK MOTEeHLIiiTHi
i, gKi OyayTh peanizoBaHi. CeMaHTUKa MPUCTiBHUKIB Straight Ta now mif-
CWUJTIOE TEPMiHOBICTb, 110 3MYIIYE CMiBPO3MOBHMKA IBU/IIIE pearyBaTH Ha
norpo3sy. IMeHHUK police Ma€e y IbOMY KOHTEKCTi HeraTUBHE 3HAYEHHS —
BiH HOMiHY€ HECIPUSITIUBY TMEPCIEKTUBY sl CIiBpo3MOBHUKA. CI0BO-
crnioylyueHHs1 your dinner with Jessica Bradley Takox HaOyBalOTb HETaTUBHO-
ro 3HAYEHHSI i BUCTYNAIOTh B IKOCTi KOMITpOMATy 3 OOKY KiHKU-AeTEeKTUBA.
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Ilonepedcennss BU3HAYAIOTH SIK MAHIMYJISITUBHUI MOBJIEHHEBUIA aKT,
(yHK11is siKOTO NoJisirae B iHPopMyBaHHi aapecaTa Mpo HeraTUBHI HACTiI-
KM, SIKi anpecaHT Moxke peanizyBatu (Heyctpoes, 2008: 13). lo HecnipusIT-
JIMBUX HACJiAKiB, SIK MPaBUJIO, YHAJEXKHIOIOTh MEeBHi CAHKLII BiJl yITOBHO-
BaXkeHO1 ocoOu (y HaIoOMy BUMAAKY CHUILMKA), SIKi MOXYTb MPUBECTU 10
TepepocTaHHsI MOTePeXeHHsT B 3arpo3y, ToOTo 3aiskyBaHHs. HaBenemo
€I1i30/1, B IKOMY TTOTIEPEIKeHHSI CYTTPOBOIKYETHCS TIPUHIKEHHSIM CTaTy-
CY OIUTYBaHOTO:

The broken gate outside creaked and Agatha started nervously. She did not
want another confrontation with John Cartwright. She thrust the note at Mrs.
Cartwright. “Look,” she said urgently, ’you know where to find me. If there’s
anything at all you can tell me, let me know».

“I certainly will,” said Mrs. Cartwright, looking happy now that she had the
money in her possession (Beaton, 1992: §)

Y HaBeneHOMY MPUKJIIAMi 1151 TOTO, 11100 OTPUMATH KOPUCHY iH(hOopMa-
{0 JIsI PO3KPUTS KPUMiHAJIBHOI CIIPaBU, IepoiHi JOBOAUTHCS BUSIBISITU
HAaroJeraMBiCTh. AraTa BpaxoBYy€e MOMEPenHill 10CBiI i TOMy MpoOye MiHi-
Mi3yBaTu OyIb-5IKY BipOTiIHICTh BUHEKHEHHS KOH(IIKTY — BOHA 3BepTa-
€TBCSI 10 «3I0POBOTO TJTY3/1y» CIIiIBPO3MOBHMKA (Ha 11e BKa3ye€ JAi€ECIOBO Ha-
Ka30Boro crocody /ook), BoHa HaroJjerarBa (Mpo 1o CBiIYUTh aBTOPChKa
pemapka urgently Ta yYMOBHA KOHCTPYKILis 3 iMIiepaTuBoM if there’s...let me
know). IloeqHaHHS 3aliMeHHUKA anything 3 TPUCTiIBHUKOM af all mincuitoe
KaTeropMyHiCTh MOBLS Ta BaXKJIUBICTh iHDOpMALLil IJ1s1 PO3JTiTyBaHHSI.

PosmisitHeMo 111e 0IMH MPUKIIa] TAKTUKY TOTePEIKEHHST:

«Mprs. Cummings-Browne called on me this morning,» said Agatha firmly,
‘and forgave me. But she was broken up about her husband’s death, quite
genuinely so.»

“She acts in the Carsely Dramatic Society,” said Mrs. Cartwright cynically,
’bloody good she is, too. Right little actress.” “No,” said Agatha stubbornly.
“I know when people are being straight with me, and you are not one of those
people, Mrs. Cartwright.”

“Told you what I know”. Mrs. Cartwright stared at the twenty pound note,
which Agatha still held in her hand (Beaton, 1992: 8).

Arata 3BepTa€eThCS A0 TAKTUKY MTOTIEPEIKeHHSI Y BiIMOBIIb HA IIMHIYHE
(cynically) Ta GpexyvBe BUCIOBIIOBAaHHS CITiBpO3MOBHUKA. TakTHKa norie-
peIKeHHS peasi3yeThCsl JiECIOBOM know, sIKe, 3aBASIKM CBOI CEMaHTMLI,
MiICWIIOE BIEBHEHICTh MOBLS, IPUCITiIBHUKOM CITOCOOY [ii straight Ta eB-
demizmoM you are not one of those people.
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Ille omHiel0 TakTUKOIO peaiizauii MaHiMyJSITUBHOTO MCHUXOEMOLIiO-
HaJbHOTO BIUIMBY € wanmayc. Ik BKazye A. JI. Hukoaumosa, aapecaHT
HIaHTaXa Ma€ HaMip MiIKOPeTryBaTH MOBENiHKY 00’ €KTa, MOCUJIAI0UUCh Ha
BOJIOMIIHHS BaXJIMBOIO iH(opMalli€o abo 37aTHICTh BUKOHATH [ii, 110 MO-
XKyTh MaTU HeraTUBHiI Hachigku mis aapecata (Hukogumosna, 2019: 12).
SIK i TaKTUKU TIONEepeIKeHHST Ta ITOTPO3HU, IIaHTaXX BHUCTYIIAE SIK aKTya-
Jli3alliss MpOrHo30BaHUX HEeTraTMBHUX Hac]iakiB. TakuM 4MHOM, OCHOBY
TaKTUKH IIAHTAX CKJIAJa€ albTepHATUBHUI BUOIp MixX JBOMA HECTIPUSIT-
JIMBUMU TIEPCIIEKTUBAMMU: peastizalli€lo Morpo3u abo BUKOHAHHSIM BUMOT:

«Wait,» said Agatha. «What can you tell me »

Mprs. Cartwright’s dark eyes rested greedily on Agatha’s handbag. Agatha
clicked it open and took out her wallet. “Ten if I think it’s worth it.”

Mprs. Cartwright leaned forward. “The dog competition’s always won by a
Scottie.”

“So?”

“And the woman who shows the Scotties is Barbara James from Combe
Farm. At the inquest her were, and crying fit to bust.”

“Are you saying... “

“Our Reg had to have a bit before he would favour someone year in and
year out.”

Agatha handed over ten pounds (Beaton, 1992: 9).

YV HaBeneHOMY eMi30/i CBiJOK MPOMOHY€E HaAaTH KOPUCHY iH(OopMallito
3a YMOBH, SIKIIIO TOJIOBHA TepOiHs 3aIUIaTUTh MOMY 3a 1ie. AraTta, y CBOIO
Yepry, BIAEThCS HO TAKTUKM IIAHTAXYy i MPOIOHYE CBOO LIiHY 3a SIKiCTh
nanux: Ten if I think it’s worth it. TAKTUKY IIaHTaXy CKJIaJal0Th TaKi KOMITO-
HEHTH, SIK YMCJIiBHUK ten — 1j1aTa 3a iHdopMallito, YMOBHUI CIIOJIyYHUK
if Ta mpeauKkaTus to be worth.

PosrisiHeMo 111e OMWMH PUKIIA;

“Questions, questions,” he grumbled. “I don’t want to answer damn-fool
questions.”

“We are paying ten pounds to each person who helps us,” said Agatha, all
bright efficiency.

“Oh!” His truculence melted. “Come in. As a matter of fact, I was just about
to have a cup of tea.”

Agatha followed him into a sparsely furnished living-room (Beaton, 1994:
432-436)

AK 6aunMoO i3 HaBeIEHOTro MPUKJIAAY, CBiIKU HE CXUJIbHI AITUTUCS Bi-
JIOMO10 iM iH(opMalli€ro, ToMy AraTta BIAETHCS 10 TaKTUKU LIAHTaXy Ta
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MOJKYITY, TPOMOHYIOUYM BUTiIHI YMOBU IJISI TUX, XTO TOTOBUIA TOMOMOT-
TU CIiacTBY. BBaxkaeMo popeuHum 3BepHyTHcs a0 npaui «Compliance-
Gaining Strategies», B sIKili 3a3Ha4Ya€THCS, 1110 CaMe 3aJI0BOJIEHHS €, TIeplil
3a BCE, EMOILIIHHUM KOMIIOHEHTOM KOMYHiKaTMBHOI B3a€EMO/Iii i caMme To
c00i € BaXJIMBUM PE3YJIBTATOM y 0ararbox KOMyHiKaTUBHUX akTax. Cty-
MiHb 32I0BOJIEHHS Bif CIJIKYBaHHSI MOB’s13aHUI 3 e(PEKTUBHICTIO Mepe-
koHaHH# (Paul E. King, 1994: 101). 3aBasiku ToMy, 110 Te€POiHs MPOIOHYE
CITiBPO3MOBHUKAM T€, 1110 iX 11iKaBUJIO, BOHA OTPUMYE 3BOPOTHUI KOHTAKT
3 ix 60Ky. TakTHKa 1IaHTaxy peali3yeThCs 3a JOMOMOTIOI0 AiecaoBa to pay
y TenepiluHbOMY TPUBAIOMY 4Yaci, 1110 BKa3ye Ha TMMYACOBUI XapakTep
Jlii — TOOTO € IMILTILIUTHUM 3aCOOOM TMOKBAIMUTHU CITIBPO3MOBHMKA. Y CJIO-
BOCIIOJIyU€HHi each person, o3HaYaJbHUI 3aliIMEHHUK each € CBOEpiTIHUM
2a4KOM — KOXEH MOXKe OTPUMATHU TpOIlili, TOOTO BKa3y€e Ha TOCTYITHICTb,
JIETKiCTh B OTpuMaHHi O6axaHoro. IliagpsiaHa yacTuHa peyeHHst who helps
US € TOJIOBHOIO YMOBOIO YITOJM — JOMOMOTTH CJiACTBY. Bnane moeqHaHHs
TAKTUKU IAHTAXYy Ta MPUBAOJUBOI MPOIO3UILiT OTpUMATH TPOILli, SIK Ha-
ropoau 3a iHgopmaliioo, CTalu TUM «3aJ0BOJIEHHSIM», 1110 BIUIMHYJU Ha
e(eKTUBHICTh MEPEKOHAHHS Y PO3MOBI.

Jlecmowi, 3a Bu3HaueHHsIM H. O. BiryHoBoi, € nceBIONIMpPUM MO3U-
TUBHO-OL[IHHUM MAaHIMyJI0OBATbHUM CUHKPETUYHUM MOBJIECHHEBUM aK-
TOM, 1110 XapaKTEePU3YETHCS HASIBHICTIO B MOTUBALLil MOBLISI PO3paxXyHKY i
kopucaubocTi. [IpenMeTaMu OLIHKY B MAaHIMyJSTUBHOMY aKTi JIECTOIILIB
€ 30BHILIHICTb aapecaTa, oro MopajbHi i iHTeJeKTyalbHi BJACTUBOCTI,
BMiHHSI, HocsiTHeHHs Ta BUMHKU (biryHoBa, 2019: 218). fx 3a3HavaloThb
nocaigHuku FOBan Eiyion ta [esin Ieiin akT jecToliB 3a3Bu4aii BUKO-
PUCTOBYE HaAMipHY MOXBaJlbHy MOBY B OINMUCi SIKOCTeil ab0 pe3ynbrariB
iH11101 0COOM 3 METOI0 CTBOPEHHSI CIIPUSITIIMBOTO CTaBJICHHS 11i€i 0co0u 10
mignenryBada (Yuval Eylon, David Heyd, 2008: 686).

Ha nymky H. O. BiryHoBOi, iHT€HL1ii BUCJIOBJIIOBaHb MO3UTUBHOI OLiH-
KU He BUYEPMYIOThCS HAMipOM MOBIIOMUTU CBOIO MO3UTUBHO-OLIHHY
JYMKY TIpO 00’ €KT i CTBOPUTU MO3UTUBHUI eMOLIHUY (POH, a XapaKTepu-
3YIOThCSl TAKOX MPArHEHHSIM PEryJioBaTU MOBEAIHKY ajpecara, CTBOPUTH
3 HUM KOHTaKT, TApMOHIiiHi BITHOCUHU, MaHIMyJIOBaTU HUM, JOTPUMATH
KOMyHikaTuBHU# putyan (burynosa, 2020: 17). Tak, po3risiHeMO Mpu-
KJaa, B sIKOMy AraTa BIA€TbCSl M0 TaKTUKU JIECTOILIB 3adjis TOTO, 11100
MPUBEPHYTU yBary CriBpoO3MOBHMKA Ta BCTAHOBUTHU 3 HUM KOHTAKT:

A small square woman in a twin set and tweed skirt came out with a black
retriever at her heels. 'Can I help you?’ she called.
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*Just admiring your beautiful home’ said James, approaching her.

"Yes, it is beautiful’ she said. ’Come inside and have some tea. I don’t often
get visitors until the summer, when all my relatives decide they would like a free
holiday’ (Beaton, 1993: 8)

YV HaBeaeHOMY (DparMeHTi MpeAcTaBAeHa TAKTUKA JIECTOLLIB, 3aBASKU
sIKiii AraTa 3MOIJIa Biipa3y NPUBEPHYTH 1O c€Oe Ma03HAOMOTO CITiBPO3-
MOBHUKa.

JlecTolni eKCIIIKYIOTbCS TTO3UTUBHO-OLIIHHUM HIi€ECTIOBOM admire Ta
a(eKTUBHO-OLIiIHHNUM TIPUKMETHUKOM beautiful.

TakTuKa JeCTONIiB CpUsiEe YTBOPEHHIO KOMYHIKATUBHOTO KOHTAKTY,
YTBOPEHHSI MaHIMYJISITUBHOTO BITJIMBY Ha CMiBOECITHUKA Ta CTBOPIOE TIPU-
JIaTHi YMOBHU JUIsl OTpUMaHHS HeoOXiaHO1 iHdopmariii.

PosristHeMo 111e OMMH MPUKIIa] TAKTUKY JIECTOIIIB:

Agatha affected surprise. “Why, it’s Miss. James,” she cried. She leaned
Sforward and patted the Scottie, who nipped her hand. “Playful, isn’t he?” said
Agatha, casting a look of loathing at the dog. “Such a good head. I was sure he
would win.”

“It’s the first time in six years I've lost,” said Barbara. She stretched her
Jjodhpur red legs moodily out in front of her and stared at her toe-caps.

(Beaton, 1998: 9)

Y uboMy MpUKJIaAi TaKTUKA JIECTONIIB HOCITAETHCS BXUBAHHSIM TIO-
3UTUBHO-OIIIHHOTO TIPUKMETHHUKA good 3 iHTeHCU(IiKaTOpOM such, sIKi Ha
JIEKCUKO-CTUJTICTUYHOMY PiBHi y TTOEMHAHHI 3 IMEHHUKOM head yTBOPIO-
I0Tb METOHIMIIO.

Hani 3BepHEMOCS 10 makmuku Henpasougoi camonpezenmauii (060ypio-
6anns1). 3a BuzHaueHusM [. B. Uyiiko camompe3eHTalliss — 11e BepOajibHa
Yy HeBepOabHA AEMOHCTPALLiSl OCOOUCTICTIO ce6e B CUCTEMi MixKOCOOUC-
TICHOTO CITUTKYBaHHST 3 METOIO CTBOPUTH TMO3UTUBHE BPaKEHHS PO cede
Ta OyTH MpUIHATUM KoJioM criyikyBaHHs (Uyiiko, 2014: 852). HaBuuku
caMompe3eHTallii € HeBiI €MHOIO CKJIAJIOBOIO B3aEMOIl MiX IJFOIBMMU.
3asiexxHO Bim BMiHHS TTOIaTH cebe 3aJIeXXUTh YCTiX y 0araTboX XXUTTEBUX
cutyalissx 3 MOo3ulliil iHTepaKIliOHI3My CaMOTIPE3eHTAILiI0 PO3TTISIAAIN SIK
3aci6 opmyBaHHs neMoHcTpoBaHOTO «f». Tak, V. [Ixxemc, I. Min, Y. Kymi
BBaXXaJIu, 10 JIIONWHA CXWUJIbHA ITiJIallITOBYBATH BJIACHY TIOBEMiHKY ITi[T
OUiKyBaHHS OTOYEHHS, aOM CIIPaBUTU Ha HbOTO OaxkaHe BpaxeHHs (XJia-
noscbka, 2011: 127—128).

IIo crocyeThCcsl TpaKTyBaHHS CJIOBA «HEMPaBAUBOI» CaMOIPE3eHTAaLlil
abo 0OaYpIOBaHHS, TO TYT CJIill 3yIMHUTUCS HAa CEMAHTULI CAMOTO CJIOBA.
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B ocHOBI 111X IBOX CJIiB JIEXXUThH CJIOBO OpexHs. «bpexuBicTh, 3a CI0BaMU
I B. IpayoBa Ta MenbHuKa, — 11e (hopMa MOBEIIHKHU, KA TMOJSITa€ y Ha-
BMUCHOMY CHOTBOPEHHI HiACHOCTI 3amisl TOCSITHEHHS 0axkaHoi METU 4M
MparHeHHs1 yHUKHYTU HebaxkaHux HacainkiB (Ipavyos I B. MenbHuk, 2013).

Ha nymky B. I1. IlleiiHoBa, mepil HiX MPUXOBaHO KePyBaTU KUMOCh,
a TUM OiJibllie MaHiIyaoBaTH, 00 €KT HEOOXiAHO «3a4enmUThU». JJOCaimIHUK
MOPiBHIOE 11€ 3 MUCTELITBOM pUOAILCTBA Ta 3a 1i€10 aHAJIOTIEI0 BiH HA3U-
Ba€ MpUHAZaMU Te, 110 JO0IOMarae€ MaHiMmyIsTopy MpUCTaTH MUJIbHICTh
>K€pPTBU, BiIBECTHU yBary, 3JIOBUTHU ii «Ha radyoK», MOTPANUTHU B LiJIb BIIU-
By. Lle o3Havae, 1110 MaHIIyJIATOp 3aBOIUTH PO3MOBY TIPO Te, IO I[iKaBO
CMiBpO3MOBHUKY, HAMTPUKJIA/, PO HbOTO, Mpo ioro npodjemu (LleitHoB,
2006: 17).

Tak, Hanpukiaza, rojloBHa repoiHss Arara Oyia 3mylleHa BAATUCS 10
HeMpaBAMBOI CAaMOIIPe3eHTallil 1JIs1 TOTO, 11100 MPUBEPHYTH yBary CriBpo3-
MOBHUKa Ta 3aB’s13aTU 3 HUM PO3MOBY:

Agatha had a sudden flash of inspiration. She edged in front of James and
said mildly, ’I am afraid we have misled you, but we do not like to go around
announcing who we are. We are social workers’

'Oh’ He sat down suddenly. "Why didn’t you say so ? Although you still make
me feel angry. I had a recommendation from you lot that she was on the straight’

Agatha affected an air of weariness, although her heart was beating hard.
"What has she done this time?’ (Beaton, 1993: 11).

AraTa npeacTaBisiETbCS COLiaTbHUM TPaLliBHUKOM i CHiBPO3MOBHUK
3MiHIOE BifHOLIEHHS 0 Hei. OOAyploBaHHIO Mepenye TaKTUKa BUOauYeH-
Hs (I am afraid we have misled you). Ynaoun KoH(piAeHUIAHUI XapaKTep
MOBJIeHHS (we don’t like announcing who we are), TepOiHs IparHe CTBOPUTHU
eMOLiHUIi BIJIMB Ha crieBOecinHuKa. BepOanizoBaHa kiHeMa mildly y aB-
TOPCHKOMY KOMEHTapi BAKPUBAE MAHIIyISITUBHICTh AraTH, sika JOKJIalae
MEBHUX 3yCUJIb, Yy TOMY YMCJIi i B TIJIaHi HeBepOatiku, 11100 001ypUTH MOB-
1151 i 1oOUTHCS OaXkaHOTO Pe3yJIbTary.

PosrisiHemo 111e oMH MpUKIIal TAKTUKY HETIpaBIMBOi CAMOIIPE3eHTAllil:

What are you selling?” asked Marcia in a weary, nasal voice.

Agatha made up her mind to lie. I am not selling anything’ she said brightly.
’Your name was given to me because I believe you and your husband lived in
Spain. I am doing research for the Spanish government. They would like to
know why various British families did not settle in Spain but returned’

Agatha scooped the clipboard and papers out of her briefcase and stood
waiting.
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"You may as well come in’ said Marcia. I usually stand talking to the walls
here, and that’s a fact.’ (Beaton, 1993: 3)

Ille onuH MpuKIIan TAKTUKU OOAYpPIOBaHHSI / HEMPABAUBOI caMoOIIpe-
3€eHTallil, 70 SKOi Arata BIA€ThCS, OO CTBOPUTU 0Opa3 MpeAcTaBHUKA
o(iuiiiHo1 opranizauii Ta 3alliKaBUTU CIiBPO3MOBHUKA. [€pOiHS BUMYIlIe-
Ha 30pexaTu CMiBpO3MOBHUKY, TTPO L0 CBiTYUTh aBTOPChKA peMapKa made
up her mind to lie. 3aBISIKM CUHTAKCUYHIN KOHCTPYKLii I am doing research
for the Spanish government Ta mIaCUBHOMY 3aJIOTy Y KOHCTPYKii Your name
was given to me CTBOPIOETbCS Bpak€HHSI MPUHANIEXHOCTI 10 odiuiitHo1
oprasisailii Ta aBTOpuTeTy AraTu IO BiTHOLIEHHIO 10 CHiBpO3MOBHMKA.
Jlexcuko-cuHTaKCMYHaA KOHCTPYKIis [ believe you and your husband lived
in Spain MiCTUTb OCOOUCTI JaHi CITiBPO3MOBHUKA, SIKi TOCUTIOIOTh CTYITiHb
JIOBipu 10 Aratu.

BucnoBku. B pesynbraTi mpoBEeAEHHOTO MOCTIMIKEHHS MU MOXEMO
CTBEPKYBaTH, 110 OMHIEIO i3 KOMYHIKATUBHUX CTpaTeTiid, 10 SIKUX 3BEpP-
Ta€ThCS XiHKA-NETEeKTUB, € cmpameeis MaHinyaoBaHHs1. BoHa ekcriiky-
€TbCSl KOMYHIKAMUSBHUMU MAKMUKAMU TIPOBOKYBAHHS, MOMEPEIKEHHS,
MOrpo3u, IIAHTaXYy, JIECTOLIIB, a TAKOX TAKTUKOI HENpaBOUBOI CaMoO-
npe3eHTallii. KoxHa 3 IMX TaKTUK MapKOBaHa MEBHUMMU JIEKCUYHUMMU,
CUHTAaKCUYHUMMU Ta CTUIICTUYHUMU 3ac00aMU MOBU. BMiHHSI KOHTpOJTIO-
BaT KOMYHIKaTWUBHWIA TTpoLieC Ta KOPUTYBATH BJIACHI MOBJIEHHEBI IIii Ha
OKpPEeMUX eTarnax JiajJory MOXHa BBaXaTU KJIIOUOBUMU 3a1J1s1 JOCSTHEHHS
KOMYHIKaTUBHOI METHU XiHKU-AETEKTUBA, IHTYITUBHOI, aKTUBHOI Ta CMi-
JIUBOI.

Cnmcok Jditepatypu

burynosa H. A. [oxBasia, KOMIUIMMEHT M JIECTb KaK TAKTUKU peaiu3aliuy cTpaTe-
TV MTHTUMU3ALUK OOIIEHUS. 3anucku 3 pomano-eepmancokoi ginonoeii. 2020. Ne 1
(44). Opeca. C. 14-22.

birynosa H. O. [1o3uTuBHa olLliHKa SIK 3aCi® MaHiMyJsii CiBPO3MOBHUKOM (Ha
Marepiaji aHIJIOMOBHOTO JIiTepaTypHOTo XyHOXHbOTO IUCKypcy). Haykoeuii Bi-
CHUK XepcoHcbKoeo depacasroeo yHigepcumemy. Cepist [epMaHicTHKa Ta MiXKYJTb-
TypHa KomyHikairis. 2019. Ne 2. C. 217-226.

bopucenko H. JI. MeHacuBHa KOMyHiKaTMBHa TMOBEAiHKAa MEPCOHAXIB OpUTaH-
CbKOI1 IpaMU: TeHIEPHUIA acTieKT. MOBHi i KOHLIENTyaJlbHi KAPTUHU CBIiTY. 301 HayK.
mip. Kuis. 2014. Ne 47 (1). C. 123—130.

Boiinexisceka H. 3acobu BUpaxkeHHSI MOTpo3u B YKpaiHCbKOMY KOHMIJIiKTHOMY
niajgoriYHOMY TUCKYpCi. [ymanimapua oceima 6 mexnHiuHux UUUX HAGUANbHUX 3A-
xaadax. Kuis. 2014. C. 17-30.

64

ISSN 2307—4604. 3anucku 3 pomano-eepmancovkoi ginonoeii. Bunyck 2 (49). 2022

IpaueB I B., Meapuuk M. K. ManunyaupoBaHue JUYHOCTbIO: OpraHu3anys,
CITIOCOOBI Y TEXHOJIOTMM MHGOPMALIMOHHO-TICMXOJIOTMYeCKOro Bo3neiicTBust. Mo-
ckBa: Kuura nmo TpeGosanuio, 2013. 236 c¢. (EnexrponHuii pecypc:http://www.
evartist.narod.ru/text3/72.htm)

Henuciok E. B. MaHunyiaatuBHoe pedyeBoe BO3ACUCTBUE : KOMMYHMKATUBHO-
nparmaTudyeckuit acriekt. Juc. ... kana. ¢unon. Hayk 10.02.01. ExatepuHOypr,
2003. 200 c.

Hccepc O. C. KoMMyHUKAaTUBHbBIE CTpPATErMU U TAKTUKU PyccKoit peun. M3a. S-e.
Mocksa: UznarenscrBo JIKU, 2008. 288 c.

Uccepce O. C. KoMMyHUKATUBHbBIE CTPATErMU U TAKTUKMU PYCCKOM peun. MockBa :
Enuropuan YPCC, 2003. 284 c.

Uccepc O. C., [TnotHukosa, O. A. PeueBasi mpoBokaiysi Kak KOMMYHUKATUBHAsI
cTpaTerus (Ha MaTepualie TEKCTOB MHTEPBBIO). Kyavmypa napodog [Ipuuepromopss,
2007. Ne 110. C. 223-226.

Kitoes E. B. PeueBasi KoMMyHuKaLus: yueOHOe 1ocodue aJisi YHUBEPCUTETOB U
By30B. Mocksa : M3n-Bo [IPUOP,, 2002. 315 c.

Komnuna I A. PeyeBoe MaHumyInpoBaHue : yaebHoe mocooue. Mocksa : danH-
ta. 2008. 176 c.

KycaeBa E. D. S3bIKOBbIE XapaKTepUCTUKU JTUHIBOKYJIBTYPHOIO TUITaXa <«KEH-
IIMHA-IeTeKTUB» (Ha MaTepuralle 1eTeKTUBHBIX PACCKA30B araThl KPUCTU U3 CEPUU
«Mucc Mapmi»). CeBepo-OceTUHCKUI TOCyaapcTBeHHbINM yHuBepcutet, 2013.
C. 75-78 (EnextpoHHuii pecypc: https://cyberleninka.ru/article/n/yazykovye-
harakteristiki-lingvokulturnogo-tipazha-zhenschina-detektiv-na-materiale-
detektivnyh-rasskazov-agaty-Kristi-iz-serii-miss/viewer)

HeyctpoeB K. C. CriocoObl BbIpakeHUsI MOOYXIeHUs U BosaeicTus. Jduc. ...
KaHa. dunoi. Hayk. 10.02.19. PoctoB-Ha-/lony, 2008. 185 c.

Huxonumona A. [I. llaHTax Kak (peHOMEH JeCTPYKTUBHOM KOMMYHUKAIIUU. AB-
Toped. KaHa. dunona. Hayk. 10.02.19. Teeps, 2019. 179 c.

Huxkonaes JI. 1. derektus. JIutepaTypHasi SHUMKIONEAUS] TEPMUHOB U TTOHSITUIA.
Mocksa: HITK “UuTendak”, 2001. 799 c.

CrenanoB B. H. [TpoBoKkaTUBHBINM AUCKYPC COLUAIBHO-KYJIBTYPHOI KOMMYHUKA-
uuu. CII6. : po3a mupa, 2003. 263 c.

TeiTiok A. K. ITucaTenbHULBI AETEKTUBHBIX POMaHOB U UX JKEHCKUE MEPCOHAXKU.
Haykosi 3anucku beposncvkoeo depicasnoeo nedaeoeiunoeo ynieepcumemy. 2014.
Ne 3. C. 236—242

UYyiiko I B., Yannaxk . B., Taiiconiok H. A. OcobauBOCTI camonpe3eHTallii CTy-
NEHTIB-TICUXOJIOTIB. 30ipHuk Haykoseux npayb [ncmumymy ncuxonoeii imeni I'. C. Koc-
mioka. Tlcuxonorist HaBYaHHS. [enemuyna ncuxonoeis. Meduuna ncuxonoeis. Kuis.
2014. Tom. X., Ne 26. C. 851—865.

IeitnoB B. I1. CkpbiToe ynpasieHue yenoBekoM (ITcuxonorust MaHUIyaMpoBa-
Hus). M.: UznarensctBa: ACT, Xapsecr, 2006. 357 c.

65



3AMTUCKU 3 POMAHO-TEPMAHCBHKOT ®1IOJIOTII. Boiuutka Ne 2. 03.01.2023. MMM

ISSN 2307—4604. 3anucku 3 pomano-eepmancekoi gpinonoeii. Bunyck 2 (49). 2022

FOmkosenp I. A. KoMmyHikaTUBHI cTpaTerii i TAKTUKU B MOJITUMHOMY JMCKYpPCi
kaHiytiepiB @PH (Ha maTtepiani ypsimoBUX 3as1B i MOJITUYHKUX BUCTYIIIB) : aBTOped.
IMC.... Kaua. dinon. Hayk. 10.02.04. Joneubk, 2008. 23 c.

Xnanoscbka T. I TakTvKu Ta npuitoMy caMoIpe3eHTallii B AiJIOBOMY CITIJIKYBaHHi.
Hayxoesi cmyaii i3 coyianvnoi ma noaimuunoi ncuxonoeii. Kuis, 2011. Ne 29. C. 127—
134.

Eylon Y., Heyd D. Flattery. Philosophy and Phenomenological Research. 2008. No 77
(3). 685-704.

King Paul E. Compliance-Gaining Strategies, Communication Satisfaction, and
Willingness to Comply. Communication reports. 1994. Volume 7, No. 2. P. 99—108.
Sayers, Dorothy L. Introduction. In: Sayers, Dorothy L. The Omnibus of Crime.
New York: Harcourt, Brace. 1929. pp. 9—47.

Schoenfeld B. Women Writers Writing about Women Detectives in Twenty-First Cen-
tury America. The Journal of Popular Culture. 2008. Vol. 41, No. 5,.. pp. 836—853.

References

Byhunova, N. A. (2020). Pokhvala, komplyment y lest kak taktyky realyzatsyy
stratehyy yntymyzatsyy obshchenyia. Zapysky z romano-hermanskoi filolohii, No 1
(44), 14-22.

Bihunova, N. O. (2019). Pozytyvna otsinka yak zasib manipuliatsii spivrozmovny-
kom (na materiali anhlomovnoho literaturnoho khudozhnoho dyskursu). Naukovyi
Visnyk Khersonskoho derzhavnoho universytetu. Seriia Hermanistyka ta mizhkul-
turna komunikatsiia, Ne 2, 217—226.

Borysenko, N D. (2014). Menasyvna komunikatyvna povedinka personazhiv bry-
tanskoi dramy: hendernyi aspekt. Movni i kontseptualni kartyny svitu. zbi nauk. pr.,
Ne 47 (1), 123—130.

Voitsekhivska, N. (2014). Zasoby vyrazhennia pohrozy v ukrainskomu konfliktnomu
dialohichnomu dyskursi. Humanitarna osvita v tekhnichnykh vyshchykh navchal-
nykh zakladakh, 17—30.

Hrachev, H. V., Melnyk Y. K. (2013). Manypulyrovanye lychnostiu: Orhanyzat-
syia, sposobnl y tekhnolohyy ynformatsyonno-psykholohycheskoho vozdeistvyia.
M.: Knyha po Trebovanyiu. 236. (Elektronnyi resurs:http://www.evartist.narod.ru/
text3/72.htm)

Denysiuk, E. V. (2003). Manypuliatyvnoe rechevoe vozdeistvye : kommunykatyv-
no-prahmatycheskyi aspekt. (Dys. kand. fylol. nauk). Ekaterynburh, 200 c.

Yssers, O. S. (2008). Kommunykatyvnsle stratehyy y taktyky russkoi rechy. Yzd. S-e.
M.:Yzdatelstvo LKY, 288.

Yssers, O. S. (2003). Kommunykatyvnsie stratehyy y taktyky russkoi rechy. Moskva :
Edytoryal URSS. 284.

Yssers, O. S., Plotnykova, O. A. (2007). Rechevaia provokatsyia kak kommunyka-
tyvnaia stratehyia (na materyale tekstov ynterviu). Kultura narodov Prychernomo-
ria, Ne 110, 223—226.

66

ISSN 2307—4604. 3anucku 3 pomano-eepmancovkoi ginonoeii. Bunyck 2 (49). 2022

Kliuev, E. V. (2002). Rechevaia kommunykatsyia: uchebnoe posobye dlia unyver-
sytetov y vuzov. Moskva : Yzd-vo PRYOR, 315.

Kopnyna, H. A. (2008). Rechevoe manypulyrovanye : uchebnoe posobye. Moskva :
Flynta, 176.

Kusaeva, E. (2013). Yazikovie kharakterystyky lynhvokulturnoho typazha «zhen-
shchyna-detektyv» (na materyale detektyvnbikh rasskazov ahati krysty yz seryy
«Myss Marpl»). Severo-Osetynskyi hosudarstvennsli unyversytet, 75—78 (Elektron-
nyi resurs: https://cyberleninka.ru/article/n/yazykovye-harakteristiki-lingvokul-
turnogo-tipazha-zhenschina-detektiv-na-materiale-detektivnyh-rasskazov-ag-
aty-Kkristi-iz-serii-miss/viewer)

Neustroev, K. S. (2008). Sposobi vurazhenyia pobuzhdenyia y vozdeistvyia. (Dys.
kand. fylol. nauk). Rostov-na-Donu, 185.

Nykodymova, A. D. (2019). Shantazh kak fenomen destruktyvnoi kommunykat-
syy. (Avtoref. kand. fylol. nauk). Volhohradskyi hosudarstvennsli sotsyalno-pedaho-
hycheskyi unyversytet. Tver., 179.

Nykolaev, D. D. (2001). Detektyv. Lyteraturnaia sntsyklopedyia termynov y poni-
atyi. M.: NPK “¥Yntelfak”, 799.

Stepanov, V. N. (2004). Provokatyvnsli dyskurs sotsyalno-kulturnoi kommunykat-
syy. — SPb. : roza myra, 2003, 263

Titiuk, A. K. (2014). Pysatelnytsi detektyvnikh romanov y ykh zhenskye personazhy.
Naukovi zapysky Berdianskoho derzhavnoho pedahohichnoho universytetu, No 3,
236—242

Chuiko H. V., Chaplak Ya. V., Haisoniuk N. A. (2014). Osoblyvosti samoprezen-
tatsii studentiv-psykholohiv. Zbirnyk naukovykh prats Instytutu psykholohii imeni
H. S. Kostiuka. Psykholohiia navchannia. Henetychna psykholohiia. Medychna
psykholohiia. Kyiv. T. X, Ne . 26, 851—865.

Sheinov, V. P. (2006). Skrytoe upravlenye chelovekom (Psykholohyia manypulyro-
vanyia). Yzdatelstva: AST, Kharvest, 357.

Yushkovets, I. A. (2008). Komunikatyvni stratehii i taktyky v politychnomu dyskursi
kantsleriv FRN (na materiali uriadovykh zaiav i politychnykh vystupiv) : avtoref.
dys.... kand. filol. nauk. Donetsk, 23.

Khlapovska, T. H. (2011). Taktyky ta pryiomy samoprezentatsii v dilovomu spilku-
vanni. Naukovi studii iz sotsialnoi ta politychnoi psykholohii. Ne 29, 127—134.
Eylon Y., Heyd D. (2008). Flattery. Philosophy and Phenomenological Research.
77(3), 685—704.

King E., Paul (1994). Compliance-Gaining Strategies, Communication Satisfac-
tion, and Willingness to Comply. Communication reports, Volume 7, No. 2, 99—108.
Sayers, Dorothy L. (1929). Introduction. In: Sayers, Dorothy L. The Omnibus of
Crime. New York: Harcourt, Brace, 9—47.

Schoenfeld, B. (2008). Women Writers Writing about Women Detectives in Twen-
ty-First Century America. The Journal of Popular Culture, Vol. 41, No. 5, 836—853.

67



3AMTUCKU 3 POMAHO-TEPMAHCBHKOT ®IOJIOTII. Boiuutka Ne 2. 03.01.2023. MMM

ISSN 2307—4604. 3anucku 3 pomano-eepmancekoi ginonoeii. Bunyck 2 (49). 2022

LmocTpaTuBHi ;Kepeaa

Beaton, M. C. (1993). Agatha Raisin and the Vicious vet, 224 p.

Beaton, M. C. (1994). Agatha Raisin and the Potted Gardener, 204 p.
Beaton, M. C. (1994). Agatha Raisin and The Walkers of Dembley, 180 p.
Beaton, M. C. (1992). Agatha Raisin and the Quiche of Death, 201 p.
Beaton, M. C. (2005). Agatha Raisin and the Perfect Paragon, 272 p.
Beaton, M. C. (1998). Agatha Raisin and the Wellspring of Death, 272 p.

Cmamms nadiiiwna do pedakuii 09.09.2022 poky

68



